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Support

Address

 FuehlerSysteme eNET International GmbH 
 Roethensteig 11 
 D-90408 Nuernberg

Phone

 +49 911 37322-0

Fax

 +49 911 37322-111

E-Mail & Web

 info@fuehlersysteme.de 
 www.fuehlersysteme.de

+49 1805 858511*

* 14 ct/min. from german network -
max. 42 ct/min. from german mobile phone

Technical Support

JTF/E

JTF/E

TAF/N

TAF/N
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1° Stufe / stage

Elektrische Anschlüsse:
Heizung: 
Den roten und blauen Kontakt anschließen; der Kontakt
öffnet sich während dem Temperaturanstieg.
Kühlen:
Den roten und weißen Kontakt anschließen; der Kontakt öffnet 
sich während dem Temperaturabfall. Der freie Kontakt schließt 
gleichzeitig (Signalkontakt).

Electrical wiring:
Heating:
Connect to red and blue terminals; the contact opens while 
rising of the temperature.
Cooling:
Connect to red and white terminals; the contact opens while 
droping of the temperature. The respective free contact closes 
simultaneaously (signal contact).
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Deutsch English

FRK/N JTF/E TAF/N

Regelbereich 35...100% r.F -10 bis +10°C -
Genauigkeit ±3,5% r.F. (>50% r.F.), ±4% r.F. (<50% 

r.F.)
- -

Alarmausgang Wechselkontakt 1 staubgekapselter Mikroschalter als 
potentialfreier Wechselkontakt (Um-

schalter) (Heiss/Kalt)

1 Mikroschalter als potentialfreier 
Wechselkontakt

Differential ca. 5% r.F. 2 K -
Schaltspannung 24...250 V ~ - -
Schaltvermögen 15 (8) A, 24...250 V 15 (8) A, 12...250V AC 15 (8) A, 24...250 V ~
Elektrischer Anschluss Schraubklemmen - -
Minimallast min. 150 mA bei 24 V ~ - min. 150 mA bei 24 V ~
Fühler Kunststofffasern Das gasgefüllte Kupferkapillarrohr 

ohne Kupferfühler ist auf der gesam-
ten Länge für einen Mindestkontakt 
von 400 mm aktiv. Das gasgefüllte 
Kupferkapillarrohr mit Kupferfühler 

ist nur im Fühlerberreich temperatur-
sensibel.

-

Gehäuse ABS Synthetik Polycarbonat PC (Oberteil), Polyamid 
PA (Unterteil)

-

Farbe Grau (Unterteil RAL 7016, Oberteil 
RAL 7035)

- Grau (Unterteil RAL 7016, Oberteil 
RAL 7035)

Material - - Fühler: Edelstahl V2A (1.4301)
Gewicht ca. 370 g ca. 320 g -
Schutzart IP65 IP54
Schutzklasse II I
Arbeitsbereich r.F. - 0...95% r.F. (ohne Betauung) -
Betriebstemperatur 0...+60°C Fühler: -10...+150°C, Elektronik: 

-10...+70°C
Fühler: -20...+80°C, Elektronik: 

-30...+70°C
Montage Schraubbefestigung Gehäuse mittels Schraubbefestigung, 

Rute mittels Montageklammern (im 
Lieferumfang enthalten), max. Bieg-
eradius 35 mm (Schwingungsbelas-

tungen sind zu vermeiden)

-

Normen - CE-Konformität, EAC, RoHS -

FRK/N JTF/E TAF/N

Control range 35...100% r.H. -10 up to +10°C -
Accuracy ±3,5% r.H. (>50% r.H.), ±4% r.H. 

(<50% r.H.)
- -

Alarm output change-over contact 1 dust-protected micro-switch with 
switching contact (heat/cool)

1 micro switch as a potential free 
change-over contact

Differential approx. 5% r.H. 2 K -
Switching voltage 24...250 V ~ - -
Switching capacity 15 (8) A, 24...250 V 15 (8) A, 12...250V AC 15 (8) A, 24...250 V~
Electrical connection screw terminals - -
Minimum load min. 150 mA at 24 V ~ - min. 150 mA at 24 V ~
Probe *\(&%)&#$	^=5) X%)	:;*!^'')K	$Y//)5	$;/#'';5\	J#&%-

out bulb is active on full length for a 
{#(#{?{	Y[	���	{{Q	X%)	:;*!^'')K	
copper element with bulb is only on 

the bulb is active.

-

Housing ABS Synthetic polycarbonate PC (cover), polyamide 
PA (underpart)

-

Colour grey (backside RAL 7016, top RAL 
7035)

- grey (backside RAL 7016, top RAL 
7035)

Material - - Probe: stainless steel V2A (1.4301)
Weight ca. 370 g ca. 320 g -
Protection type IP65 IP54
Protection class II I
Working range r.H. - 0...95% r.H. (non-condensing) -
Working temperature 0...+60°C Probe: -10...+150°C, Electronic: 

-10...+70°C
Probe: -20...+80°C, Electronic: 

-30...+70°C
Installation screw fastening housing by screw fastening, rod by 

mounting clamps (in scope of de-
livery), max. bending radius 35 mm 

(beware of loading by vibration)

-

Standards - CE-conformity, EAC, RoHS -

FRK/N Kanalhygrostat
Der Hygrostat FRK/N ist für den Einsatz in Lüftungs- und Klimakanälen, Klimaschränken und Entfeuchtungsgeräten zur Regelung und/oder Über-
wachung der Luftfeuchte in Industrie und Landwirtschaft geeignet. Der Kanalhygrostat ist nicht für aggressive Gase geeignet. Die maximale Luft-
geschwindigkeit beträgt 8 m/s bzw. mit Fühlerschutz 15 m/s.

JTF/E Frostschutzthermostat
Die Frostschutzthermostaten der Serie JTF/E sind ideal dafür geeignet, um z.B. Warmwasserheizregister, Wasserwärmetauscher und Wasser-
kreislaufsysteme in Heiz-, Klima- und Kühlsystemen vor dem Einfrieren zu sichern. Die Thermostaten JTF/E können zur Temperaturmessung nicht 
;::5)**#<)5	´;*)	YK)5	;?$%	>µ**#:)5	�)K#)(	<)5J)(K)&	J)5K)(Q	¶#)	·5Y*&*$%?&¸!X%)5{Y*&;&)(	*#(K	)#:)(*#$%)5	?(K	=)*#&¸)(	)#()	/'Y{=#)5=;5)	
Sollwerteinstellung.

TAF/N Industrieraumthermostat mit Wechselkontakt
Der Thermostat TAF/N dient zur Regelung oder Überwachung der Temperatur im industriellen Bereich, z.B. zur Ansteuerung von Heizungs- oder 
Klimaanlagen in Gewächshäusern, Industrie-, Sport- und Traglufthallen. Der Industriethermostat basiert auf dem Kapillarsystem.

FRK/N Duct Hygrostat
X%)	%\:5Y*&;&	·"¹¡º	#*	[Y5	&%)	?*)	#(	<)(&#';&#Y(	$;(;'*	;(K	$'#{;&)	$;(;'*6	$'#{;&#$	)»/Y*?5)	&)*&	$;=#()&*	;(K	K)%?{#K#^$;&#Y(	)]?#/{)(&*	[Y5	
the control and/or supervision the humidity in industry and agriculture. The duct hygrostat is not suitable for aggressive gases. The maximal air 
speed is made out to 8 m/s or rather 15 m/s with special sensor protection.

JTF/E Antifreeze Thermostat
The antifreeze thermostats JTF/E are suitable to protect hot-water heating registers, heat exchanger (evaporation batteries) and water circulation 
systems in HVC systems from freezing. The thermostats JTF/E measure temperature in non aggressive gases or liquid medium. They are intrinsi-
cally safe and have a lead-sealable setpoint adjustment.

TAF/N Industry Room Thermostat with Change-Over Contact
The thermostat TAF/N is suitable for the control or supervision of the temperature in the industrial area, for example for control of heating appli-
ances or air-conditioning in greenhouses, industry hall sport hall and deceit air hall. The industry thermostat is based on the capillary system.
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������� Allgemeine Hinweise &�����#	"�'���������	
	()+��	,������0

 › Die Installation der Geräte darf nur durch Fachpersonal erfolgen.
 › Die Geräte dürfen ausschließlich nur im spannungslosen Zustand an Sicherheits-

kleinspannung angeschlossen werden.
 › Die Sicherheitsvorschriften des VDE, der Länder, ihrer Überwachungsorgane, des 

TÜV und der örtlichen EVU sind zu beachten.
 › Dieses Gerät ist nur für den angegebenen Verwendungszweck zu nutzen.
 › Die EMV-Richtlinien sind stets zu beachten, um Schäden und Fehler am Gerät zu 

verhindern. Es sind geschirmte Anschlussleitungen zu verwenden, wobei eine Paral-
lelverlegung zu stromführenden Leitungen zu vermeiden ist.

 › Die Funktionsweise kann bei Betrieb in der Nähe von Geräten, welche nicht den 
���!"#$%&'#(#)(	)(&*/5)$%)(6	():;&#<	=))#(>?**&	J)5K)(Q

 › Dieses Gerät darf nicht für sicherheitsrelevante Aufgaben verwendet werden, wie 
z.B. zur Überwachung oder dem Schutz von Personen gegen Gefährdung oder 
Verletzung, als Not-Aus-Schalter an Anlagen oder Maschinen usw.

 › Gefährdungen aller Art sind zu vermeiden, wobei der Käufer die Einhaltung der Bau- 
und Sicherungsbestimmungen zu gewährleisten hat.

 › Bei unsachgemäßer Verwendung dieses Gerätes sind dabei entstehende Mängel 
und Schäden von der Gewährleistung und Haftung ausgeschlossen.

 › Folgeschäden, welche durch Fehler an diesem Gerät entstehen, sind von der Ge-
währleistung und Haftung ausgeschlossen.

 › Es gelten ausschließlich die technischen Daten und Anschlussbedingungen der 
zum Gerät gelieferten Montage- und Bedienungsanleitung. Änderungen sind im 
Sinne des technischen Fortschritts und der stetigen Verbesserung unserer Produkte 
möglich.

 › Bei Veränderungen der Geräte durch den Anwender entfallen alle Gewährleistungs-
ansprüche.

 › Veränderungen dieser Unterlagen sind nicht gestattet.

Deutsch

 › X%)	#(*&;'';&#Y(	Y[	&%)	K)<#$)*	*%Y?'K	=)	KY()	Y('\	=\	]?;'#^)K	/)5*Y(()'Q
 › The devices must be connected only in dead state on safety-low voltage supply.
 › The VDE (German Electrical Engineering Association) security requirements of the 

countries and their supervisory institutions are to be considered.
 › X%#*	K)<#$)	#*	Y('\	?*)K	[Y5	&%)	*/)$#^)K	/?5/Y*)Q
 › The EMC instructions are always to be observed in order to prevent damages and 

errors at the device. Shielded cables should be used and a parallel installation of 
electrical lines should be avoided.

 › The operation mode can be negatively affected by the operating close to devices 
which do not meet the EMC instructions.

 › This device may not be used for security-related monitoring, such as for monitoring 
or protection of individuals against danger or injury, as the emergency stop switch 
on equipment or machinery etc.

 › All kinds of threats should be avoided, whereby the purchaser has to ensure the 
compliance with the construction and safety regulations.

 › Defects and damages resulted by improper use of this device will not be assumed 
by the warranty and liability.

 › Consequential damages that result from errors of the device will not be assumed by 
the warranty and liability.

 › x('\	&%)	&)$%(#$;'	*/)$#^$;&#Y(*	;(K	$Y(()$&#Y(	K#;:5;{*	Y[	&%)	K)'#<)5)K	K)<#$)	
instruction manual applies. Changes in terms of technical progress and the conti-
nuous 
improvement of our products are possible.

 › Changes of the device by the user will not be assumed by the warranty and liability.
 › Changes in these documents are not allowed.

English
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